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PernoHanbHbIN NPOEKT «TeXHOJIOrMmn 3bIKOBOW
M KyJNbTYPHO agantauum aete MurpaHToB usa ctpaH CHIN»

C.O. pauesa, E.B. TymakoBa

TroMeHCKUIT TOCYIapCTBEHHbBI YHUBEPCUTET
Poccuiickas Dedepayus, 625003, Tiomens, Borodapckoeo, 0. 6

B cTtarbe onuckiBaeTCs MOJOXUTEIbHBIN ONMBIT TIOMEHCKOTO rOCyAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
10 peayin3allui B CUCTEMbI B3aMMOCBSI3aHHBIX MEPOTIPUSITHI, HAITPaBJIEHHBIX Ha MOCTEIEHHOE,
IJITaHOMEPHO OPTaHN30BaHHOE BKITIOUEHHE B POCCUIICKOE 00pa3oBaTeIbHOE IPOCTPAHCTBO IeTei 13
ceMell MUTPaHTOB, O0YYAIOIINXCS B YIPEXKIESHUSIX CPEIHEro 0011ero oopa3oBaHus. ABTOPHI IIpe-
CTaBJISIIOT KOHIIETIIMIO MTPOEKTa, aKTyaTbHOCTh KOTOPOTO 00YCJIOBIeHA CUCTEMAaTUYeCKUM POCTOM
MUTPAIIMOHHBIX TOTOKOB B TtoMeHCKOM pernoHe. OTMChIBaeMblil TTIPOEKT TPOIIIET arpodalmo u
MIPOIEMOHCTPUPOBAT 3P (HEKTUBHOCT U30PaHHOM CTPATETUM aKKYJIBTypallui MUTpaHTOB. KoM-
TIJIEKCHBIM TTOJX0 K MpobJIieMe ananTalui eTeil MUTPAHTOB B HOBBIX COITMOKYJIBTYPHBIX YCIIOBMSIX,
TMOJIOXKEHHbII B OCHOBY MPOEKTa, 0Ka3al, YTO HYHKIIMOHATLHOCTb MHTETPALIMOHHBIX MEPOTTPUSITU I
YBEJIMYMBAETCS TIPU OXBATE PA3HBIX LIEJIEBBIX TPYIIIT: YUAILIUXCS, X POAUTENIC-MHOCTPAHIIEB, TTeaa-
TOTOB, PabOTAIOIINX C TETEPOTEHHBIMHU IO COCTaBY NETCKMMU KOJJIEKTUBAMU, TIPEICTaBUTEICH TO-
CYIapCTBEHHBIX CTPYKTYP U THUACTIOP. TeXHOJIOTMU U MHCTPYMEHTHI, NCITOJIb30BaHHBIE B XO/Ie pea-
JIU3ALMU MPOEKTa, MOTYT TPUMEHSITHCS B PETMOHAX, SIBISIIOLIMXCS TOUKAMU MPUTSKEHMSI MUT Al -
OHHBIX ITOTOKOB.

KioueBbie ciioBa: @eﬂepanb}{aﬂ oejaeBad rnmporpamMma, I1€TM MUIpaHTOB, agarTaliusd, o6pa30Ba—
TEJIbHOE TIPOCTPAHCTBO, TE€TEPOTCHHbIN KOJUUIEKTUB

1. BBegeHue

[NoBrIlIIeHNE KayecTBa U MPeCTHKa 00pa30BaHUS HAa PYCCKOM SI3BIKE SIBJISIETCSI 1IE-
nbio MenepanbHOi MporpaMMbl pa3BuThs oopazoBaHus Ha 2016—2020 rr. Cpeau ee
KJTIOUEBBIX MEPOIIPUSTUI B chepe MOJEPHU3ALIMY IIIKOJbHOTO 00YYeHMsI TTOBBILIIEHUE
KauecTBa 00pa30BaHUS B IIKOJIAX C HU3KMMU pe3yJibTaTaMi OOyYeHUs 1 B IIIKOJIaX,
(PYHKIIMOHUPYIOIINX B HEOJIArOMPUSATHBIX YCIOBUSIX; MOBHIIIEHNE IIPO(heCCHOHATb-
HOTO YPOBHSI MEIarornyeckKux U pyKOBOISIIIMX KaJApOB 00111ero 00pa3oBaHMsI; pa3BUTHE
MEXaHN3MOB BOBJICUEHHOCTHU poauTesieli B oOpa3oBaHue [1].

JaHHbIE MEPOTIPUSATHUS OCOOCHHO aKTyaIbHbI B CBETE YBEIMUMBAIOIIETOCS YMCIa
JIeTeil U3 ceMeii MUTpaHTOB, oOy4Jarolmxcs B kosiax Poccuiickoit @enepaunu. Kak
CBUIETEILCTBYIOT JAHHbIE MOHUTOPUHTA, MpoBeaeHHOoro uccaenoateasiMmu HYJI COH
HIY BIID, cymecTByeT MHOXECTBO TTpO0JIeM, CBI3aHHBIX C TAKUM KOHTUHTEHTOM
00yyJaloIIMXCs BCJIEACTBME KOHIIEHTPAMU B TOPOJCKUX palioHaX OIpPeaeIeHHbIX 3T-
HUYECKUX TPYMII, MTOBBIIICHUEM HArpy3Ku U MpodeCcCuOHATbHON OTBETCTBEHHOCTH
yUHTeNei, paboTaloIIMX B FeTePOTeHHBIX JETCKUX KOJJIEKTUBAX, STHUYECKAs AUCKPU-
MUWHAIMS B OTHOLIEHUM yJalluxcs U ap. [2].
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2. O0cyxaeHue

B 2017 rony TiomeHCcKuit rocymapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT (TroMI'Y) BeICTYIMI €
pPEerMOHAJIBHBIM MPOEKTOM « [eXHOJIOTMHU SI3BIKOBO 1 KYJIBTYPHOU amanTalyuy aeTeit
murpanToB u3 crpad CHI», HammpaBaeHHBIM Ha MHTETPALIMIO IIKOJBHUKOB U3 CEMeil
MUTPAHTOB B POCCUICKYIO COLIMOKYJIBTYPHYIO Cpelly U 00pa3oBaTeIbHBIN Mpoliecc.
CBOEBpPEMEHHOCTD peaar3aliiy og00HOI0 MPoeKTa He BhI3bIBAeT COMHEHU. B Ha-
cTosdllee BpeMs KOHIEHTpalUs J1eTeii-MUTPaAaHTOB B IIIKOJIaX peTMOHa HEBEJIMKa MO
CpaBHEHUIO, HAIIpUMEp, CO IIKOoJaMu MeranojucoB — Mocksbl, CankT-IlerepOypra
i ExkateprHOypra. OmHaKo YMCIEHHOCTh MHOCTPAHHBIX TPaXKIaH, HAXOASIIUXCSI Ha
Tepputopun TIoMEHCKOI 00J1aCTH MO pa3pelleHrI0 Ha BpeMEHHOEe MPOXXMBaHUE WU
BUJIy Ha 3KUTEJBCTBO, a TAKXKE MOJIYYAOIINX POCCUICKOE TPaKIaHCTBO, €3KETOIHO BO3-
pacTtaeT. MHOrue u3 HUX MpuesxarT B TIoMeHCKY10 001acTh ¢ 1eTbMU. I1o TaHHBIM
VYnpasneHus mo BornpocaM murpauuu YMBJI Poccuu o TromeHCcKoOM 06J1acTu, B
2017 romy HecoBepIIEHHOJIETHUE YWICHBI CEMeil MUTPaHTOB COCTABWIIM 10 5% OT BCex
MHOCTPAHIIEB, IIOCTaBJICHHBIX HA MUTPALIMOHHBIN y4eT. [I0CKOJIBbKY IeTh MUTPAaHTOB
Hapsiay ¢ POCCUMCKUMU CBEPCTHUKAMU HE TOJIBKO MOCEIIAIOT YUPEKASHUS TOIIKOb-
HOTO U TOTOJHUTEILHOTO 00pa30BaHUs, HO M 3aUMCIISIIOTCS B ILIKOJIBI, TO B OJIM>KaIee
BpeMsI UX MIPUCYTCTBUE B peTMOHAbHBIX MYHULIMITAJIbHBIX 00111e00pa30oBaTeIbHbIX
YUpEKACHUSIX OYIET YBEIMUUBATHCS.

OnHa U3 KJII0YEBBIX MpobJieM 00yyeHus1 pedbeHKa-uHO(POHA B pOCCUICKON LIKOJIe
3aKJII0YAETCsI B TOM, YTO HECIIOCOOHOCTh K KOMMYHUKAIIMU Ha PYCCKOM SI3bIKE HE SIB-
JIIeTCSl OCHOBAHMEM JIJIST OTKa3a B 3a4MciIeHNH. B cooTBeTcTBUM C 1. 4 CcT. 67 Dene-
panbHoOro 3akoHa ot 20.12.2012 Ne 273-®3 «O6 obpazoBannu B Poccuiickoit Denepa-
LIMK» «B IIPHEME B TOCYIapCTBEHHYIO WJIM MyHMIIMIIAJBbHYIO 00pa30BaTe/IbHYIO OpTra-
HU3aLMI0 MOXET ObITh OTKa3aHO TOJBKO IO MPUYMHE OTCYTCTBUS B HEl CBOOOIHBIX
MecT» |3]. Tem He MeHee Ha OCHOBaHUM I1. 2 CT. 14 TOro ke 3aKOHa «B 00pa30BaTeIbHbIX
opraHusalusx oopazoBaTebHas ASSTEIbHOCTh OCYIIECTBISIETCS HAa TOCYIapCTBEHHOM
a3bike Poccuiickoit ®enepauumn» [3]. bosee Toro, 1etTn MUrpaHTOB YacTO HE UMEIOT
BO3MOXXHOCTH pa3BUBATh CBOI0O KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIMIO, TaK KaK 3a MpeJe-
JIaMU IIIKOJIBI OHY CHOBA ITOrPY>KaloTCs B HAIIMOHAIBHYIO Cpely: O0IIAI0TCsI C JIIOAbMU
CBOE 3THUYECKOW TPYMIThl, pA3roBapuBalOT Ha POJHOM SI3bIKE B CEMbE, B KOTOPOM
OIMH WX 00a poaUTesisi He TOBOPSIT WIM ILJIOXO TOBOPSIT MO-pyccKu. CeromHst 0KoJIo
Tpetu neteil MurpanToB (270 yenoBek) u3 §3 yupexaeHuii TroMeHCKOW 00J1acTH mo-
CelllaloT JOIOJIHUTEIbHbIC O€CIIaTHBIE 3aHITHS IO PYCCKOMY SI3BIKY, TaK KaK UX ypO-
BEHbB SI3BIKOBOTO BJIaJICHUSI HE JOCTATOYEH IIJIsT YCIIEIITHOTO OCBOSHMUSI 00111e00pa3oBa-
TeJbHOI nporpamMmbl. OcTanbHas 4acTh IIKOJbHUKOB JIMIIIEHA TAKO BO3MOXHOCTH B
CHILY psiia IPUYMH: OTCYTCTBHE ITOTOOHBIX KYPCOB B y4eOHOM 3aBEACHUI 1 HEBO3MOX-
HOCTb OILJTAYMBaTh YCJIYTU PeNETUTOpA U3-3a (PUHAHCOBBIX TPYIHOCTEHN B ceMbe, He-
00XOIMMOCTh IOMOTI'aTh POACTBEHHUKAM B OBITY, HEIOCTATOYHAsI MOTUBALIUS K yueoe
u T.1. PeOGeHOK OKa3bIBaeTCs 3a paMKaMu y4eOHOUW 1 BHEYyYeOHOU AeSITETbHOCTH, a
OTBETCTBEHHOCTb 32 €r0 HU3KYIO aKaJeMUUECKYIO YCIIEBAeMOCTD JIOKMTCSI Ha yUUTEJIs.

B cBoto ouepenb, yuuTeab-npeaMeTHUK TaKXKe UCTIBIThIBAET TPYIHOCTH B TIpodec-
CHMOHAJILHOM NeSITeJIbHOCTH, MOCKOJIbKY HEBO3MOXHO KaueCTBEHHO YUUTh peOeHKa-
MHO(OHA MO YYeOHUKAM U IPYTUM YyUeOHO-METOMNYECKUM MaTepuaiaM, mpeaHa3Ha-
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YEHHBIM JIJIS1 HOCUTEJei pyccKoro si3bika. Oco060ro BHUMaHMS CO CTOPOHBI PYKOBOIM-
TeJeil o0pa3oBaTeIbHbIX YUPEXIEHUU TpeOyeT KOHTPOJb 3a COOJII0JeHUEeM
MUTpaLMOHHOTO 3aKoHoAaTeabCTBa [4]. CuTyauus Takxke ycyryosseTcsl YKIOHEHeM
(HaMepeHHBIM WM HEeHaMEPEHHBIM) POIUTEIICH OT y4acTHUsl B IIKOJIbHON XXMU3HU pe-
OeHka. [IprunHOM 3TOMY MOXET OBITh KaK HECITOCOOHOCTb POAUTENST KOMMYHUIIUPO-
BaTh B PYCCKOSI3BITHOM cpefic Ha 6a30BOM YpOBHE MJIM HE3HAHNE 0COOSHHOCTEH poc-
CUiicKOI 00pa3oBaTe/IbHOM CUCTEMbI, TaK U CO3HATEbHOE MPEHEOpeXKEHUE SI3bIKOM,
TPAgULIUSIMK U COLMAIbHBIMIA HOPMaMU ITIpUHUMAOIICH cTpaHbl. OMHAKO, KaK OTME-
yaeTcs ucciaengonBatensiMu u3 MHcTutyTa passutus pedenka num. ®psnka [Toprepa [pa-
xeMa YHuBepcuteta CeBepHoil Kaponunsl B Yanen-xun (CIIA), akkyabTypanus
BCETIa HOCUT KOJJICKTUBHBIN XapaKTep: IeTU U POAUTEIN-MUTPAHTEI COBMECTHO y4a-
CTBYIOT B IIpoliecce Mepexoaa K HOBOM colMaabHOM 1 00pa3oBaTeIbHOM cpene [5].

Hcxonst 3 Ha3peBIIMX ITpo0JieM, a Takske 3ama4y DeaepaibHOI LIeJIeBO ITPOTpaMMbI
«PazButne 06pa3oBaHusI» pa3pabOTUMKU MPOEKTA « [EXHOIOTUHU SI3bIKOBOM U KYJIBTYp-
HOI1 agarTanuy aereit MurpanToB u3 crpad CHI'» pemiokniin KOMILIEKC CBSI3aHHBIX
MEXIy CO00I MEPOIIPUITHI, pean3yeMbIX ITapaUIeIbHO W aApeCOBAaHHBIX Pa3HBIM
yJyacTHUKAM aJalTallMOHHO-00pa30BaTebHOIO Mpoliecca: AeTSIM MUTPAHTOB, UX PO-
JIUATEJNISIM, YIUTEJISIM 1LIKOJI U TTefiaroraM I0MOJIHUTEIbHOTO 00pa3oBaHusl, paboTaloIM
C TIOJIM3THUYECKUMMU JETCKMMU KOJUIEKTUBAaMU C HEOAMHAKOBBIM YPOBHEM BJIaJIEHUS
DPYCCKUM $SI3bIKOM, PYKOBOJUTENISIM 00pa30BaTeIbHbBIX YUPEXKIECHUH, a TAKKE MpeacTa-
BUTEJISIM FOCYIapCTBEHHOM M MECTHOM BJIACTU M IIPAaBOOXPaHUTEIbHBIX OPraHOB, B3a-
MMOJIEICTBYIOIINX C MTHOCTPAHHBIMU T'pakaaHaAMU.

IIporpamma paGoOTHI ¢ IEThMU — IIKOJIa BRIXOMHOTO IHS «MBI — BMecTe!» — Ha-
YMHAeTCs B TIepBbIE MECSILIbI Y4eOHOTO Toa cpa3y Mocjie TOro, Kak pedeHOK Ooee in
MeHee OCBOMJICS B IIKOJIBHOM cpelie M MPUBBIK K peXXUMY IHS. B 3TOT ke nepuoj npo-
SIBJISIIOTCSI U CJIOXKHOCTH B aganTaiuu. [loaTroMy mporpaMma HOCHUT IIPEXKIE BCETO KOP-
PEKILIMOHHBIN XapaKTep, BCICACTBHE YETo OHA SIBJISIETCS TOCTaTOUHO THOKOM M MTO3BO-
JISIET YIUTHIBATh NOTPEOHOCTH KaxKI0ro KOHKPETHOIO pedeHKa. TemMaTnueckoe raHu-
pOBaHMe Kypca pa3padoTaHO C YUETOM CJAEAYIOIIUX YUeOHBIX LIeIe:

1) ompeneneHre YpOBHS SI3BIKOBOIM KOMIIETCHIINM yJaluxcs: «/laBait Apy>KUTh!»
(BXOIHOE TECTUPOBAHUE);

2) hbopMUpoOBaHUE EAMHOTO C POCCUNACKUMU yJalllMMUCS KyJIBTYPHOTO O3KTIpayHaa
yepes3 u3yuyeHue Tpaauiuii pycckoro Hapona («[Ipa3gHuK K HaM MPUXOIUT» ), aHUMa-
LIMOHHBIX QUIBMOB («3aHUMaTeIbHasA MYJBTUIUTMKALIUST» ), TIPOU3BEIEHUN PYCCKUX
rmicaresieil («cImoKoH BeKa KHUTa pacTUT YeJIOBeKa» ), )KaHPOB PYCCKOTo (DOJIBKIIOpa
(«O 6egnom Koiiee 3amonBuUTE C10BO» ), TeceH («Kapaoke-06ap “Tuxuii yac”»);

3) 3aKpernjeHre HOPM PYCCKOIO peuyeBOro aThkKeTa («31paBCTBYTE, crmacubo u 10
CBUIAHUSA!»);

4) ycBOEHME HOPM COLIMAIbHOTO TTOBEAeHUS U MPO(PUIaKTHKA MPOTUBOIIPABHBIX
neiictBuii («JleT He MOJIKHBI BECTU ce0sl arpeCCUBHO MO OTHOIICHHUIO K OTHOKJIACC-
HuKaMm», «Henb3st BopoBaTh», «Pa3Hble 110a1 — paBHbIE ITpaBa» U T.1.);

5) mpeomoJieHre TPYIHOCTE!, CBSI3aHHBIX C BHIITOJTHEHUEM JOMAIITHETO 3aJaHusI 110
LIKOJbHBIM TUCHUILIMHAM («B cTpaHe HEBBIyUEHHBIX YPOKOB»).

ITpenogaBaTenu WKOIbI — CIIELMATUCThI B 06acTh 06ydyeHust PKU ¢ MHoOroaeTHuM
CTaxkeM — peaM3yIOT apalieJIbHO TPY BapyaHTa IIPOrpaMMBbl JOITOTHUTEIHLHOTO 00-
pazoBaHus mig 70 cayliaTeneil U3 yMcia aeTeit MUTpaHTOB.
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1. Kypc 0OyueHUsI pycCKOMY SI3BIKY «C HYJISI» IIpeIHa3HAaYeH IJIaBHBIM 00pa30oM IJIsT
y4Jalmxcsl HauaJbHOM IIKOJIbI, paHee BOCIIUTHIBABIIMXCS B MHOSI3BIYHOM cpejie U He-
JIABHO BMECTE C POAUTEISIMA — TPYIOBBIMU MUTPaHTaMU IepeexaBIINX 3KUTh B Poccuto.
YV Takmx AeTeii OTCYyTCTBOBaJIa BO3MOXKHOCTb ITPEABAPUTEIbHOM SI3bIKOBOM U KYJIBTYP-
HOIT ajanTaliuu, HallpuMep, B AeTckoM cany. CienoBaTeIbHO, OHY HEYIOBJIETBOPU -
TEJIbHO YyJaTcsl, UMEIOT ITPO0OJIeMbI C TUCIIUTUTMHON, TaK KaK HE TOBOPSIT U HE TIOHMMa-
10T o-pyccku. [IpenonaBarenu, 3aHUMAOIIUECS C TAKMMM IpyIIaMu, COBMEIIAOT
WHIVBUIYaJbHbBIE U KOJJIEKTUBHbBIE (DOPMBI pabOTHI, aKTUBHO IIPUMEHSIIOT UTPOTEX-
HUKM, BhIpabaThIBasl Y IIKOJbHUKOB HABBIKY 3JIEMEHTapPHOI'O OOIIeHMsI, KOTOPHIC B
JIaJbHEHIIIeM ITO3BOJISIT IIKOJILHOMY YUYUTEIIIO U peOCHKY BCTYIIaTh B yUeOHYI0O KOMMY-
HUKAIHIO.

2. Kypc KyJaBTypHOI1 amanTaliii BOCTpeOOBaH Y pa3HOBO3PACTHON ayIuTOPUH, HO
[JIABHBIM 00pa3oM y ITIOAPOCTKOB, KOTOPBIE HEIIOXO BIAACIOT PYCCKUM SI3BIKOM (H3Y-
YyaJIi Ha POAMHE, XOpolllee 3HaHNe SI3bIKa POIUTEIISIMHU ), OMHAKO VI UCIIBLITHIBAIOT
MMOBeJeHYCCKME 3aTPyIHEHUSI, CBSI3aHHBIE C pa3HMIIe B HAlMOHAJILHOM MUPOBOC-
MIPUSITUU, VUIU XOTSIT ITO3HAKOMUTLCS C TPAIULIUSIMU CTPAaHbI, B KOTOPOI XKUBYT U yJart-
cs. Takue 3aHATUS HampaBJIeHbl Ha MPUOOIIEHNE IKOJbHUKOB K POCCUMCKON KYJIb-
Type 3a CUeT U3yUYEeHUSI MU TPeLieIeHTHBIX TPOU3BEAEHUI: MYJIBT(OUIBMOB, IETCKOTO
U I0OHOIIIECKOI0 KMHO, PYCCKMX HapOIHBIX MeceH U meceH BpeMeH Benukoii Oteue-
CTBEHHOW BOWHBI, (PparMeHTOB U3 OTlep U 0AJIETOB, TEKCTOB KJIACCUKOB PYCCKOM JET-
CKOIi IUTepaTyphl. 3aHITHSI HOCSIT MHTEPAKTUBHBIN XapaKTep: B paboTe aKTMBHO HC-
ITOJIB3yeTCs MMCTAaHIIMOHHBINA 00pa3oBaTeIbHBIN pecypc «JlecHas akamemusi», pa3pa-
6oTtaHHbIl PoccuiicknuM yHUBEPCUTETOM IPYKObI HAPOIOB [6].

3. Kypc yrimy0aeHHOro M3ydeHUsT PYCCKOTO SI3bIKA TOJIb3YETCSI CIIPOCOM Y TeX yda-
LIMXCS CpeaHe (OCHOBHOM ) IIIKOJIbI, KOTOPhIE ITOKA3bIBAIOT IOCTATOYHO BHICOKHE pe-
3yJBTAThl B OCBOCHUM MPOTPAMMEI II0 PYCCKOMY SI3BIKY, OMHAKO MMEIOT OTIeIbHBIC
3aTPYIHEHMS VJIM XOTSIT OBJIAAETh SI36IKOM Ha YPOBHE rpaMOTHOT0 Hocuteisd. Kak rmpa-
BWJIO, TaKME IETH CBSI3BIBAIOT CBOE Oymyliee ¢ Poccueii: oHn MO0 HaXomsSITCsT Ha Tep-
putopuu TIOMEHCKOI 00J1acT B COOTBETCTBUM C BUIOM Ha XUTEJIHCTBO POIUTENS,
JIM0O0 yKe TTOJYyYMIN (MU OyayT MoJIydaTh) pOCCUICKOE TPaKIaHCTBO, a B IEPCIEKTU -
Be COOMpaTCs MPOA0JIKATh OOYUYeHHUE B POCCUNCKUX CPETHUX MTPOodhecCuOHaTbHBIX
WJIM BBICIIMX YYeOHBIX 3aBeneHUsIX. PaboTa ¢ TakMu 1eTbMU OpraHu3yeTcs B (hopMma-
T€ PEIMEeTUTOPCKUX 3aHATHUI, 9aCTO — C pelIeHUEeM JMHIBUCTUICCKUX 3a0a4, BBIIOI-
HEHMEM YIIPaKHEHU MOBBIIIIEHHON CJIOKHOCTH, OJIMMIIMATHbBIX 3agaHuii. [1ocKonbKy
5TH KypChI ITOCEIIAIOTCSI B OCHOBHOM BOCEMM- U IEBATUKJIACCHUKAMM, 3HAYUTEIbHASI
4acTh BpEMEHU OTBOJUTCS Ha MOATOTOBKY K IpeacTosiieMy OI'D.

C 11eJ1bIO MTOBBILIEHUST MHTEepeca K U3yYeHHIO PYCCKOTO SI3bIKa M KYJIBTYPHI Cpeau
JIleTeli MUTPaHTOB B CEpPeaTHE BTOPOI YeTBEPTH JII HUX OPTaHU3YeTCsT 00JIaCTHASI OJTAM-
[MMaja Imo pyccKoMy sI3bIKy Kak HepomHoMy. OnuMIinana IpruypodyeHa K OKOHYaHUIO
MEePBOro LMKJIAa 3aHITUI KOl BBIXOJAHOTO JHS, C TEM UTOOBI IIKOJIbHUKU, KOTOPhIE
paHee YyBCTBOBAJIM CE0s1 HEYBEPEHHO, MOTIJI UCTTBITaTh CBOM CUJIbI HAPSITY C IPYTUMU
y4aCTHUKaMM KOHKypcHoro otoopa. B 2017 rony B onuMnuane npuHsiio ydactue 350
yyaluxcs u3 ko TromeHckoit oonactu, Amano-HeHneukoro u XaHTbl- MaHCUiiCKO-
IO aBTOHOMHBIX OKPYTOB.
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3agaHusT OJIMMITMAAbI HE COOTHOCSITCS CO IMKOJIBLHOM IMPOrpaMMOI IO PYCCKOMY
SI3BIKY M HAIIpaBJICHBI HA MIPOBEPKY UCKIIOUNTEILHO COLIMOKOMMYHUKATUBHBIX KOM-
MEeTEeHIWM YJalIrXCsl, YTO IeIaeT BOBMOXKXHBIM OJHOBPEMEHHO ITPUBIICKATD K YYACTHUIO
B MEPOIPUITUMN Pa3HOBO3PACTHYIO aymuTOpHio — ¢ 5 1o 10 Kimacchl.

OuMnuaaa COCTOUT U3 ABYX STAIOB. 3a0UHBII 3TaM MPOBOAUTCS B IIKOJIaX: 3a/1a-
HUS pa3pabaThIBalOTCSI By30M-OpTraHM3aTOPOM U IIPOBEPSIFOTCS YIUTEISIMUA PYCCKOTO
sI3bIKA W JIMTEPATYpPHI 110 TIpeAoCTaBIeHHBIM KiltouaM. B 3amaHusix oT00pOYHOro Typa
onumnuansl 2017 roma, TeMaTKa KOTOPOTO ObLJIa CBSI3aHA C TPAAUIUSIMU PYCCKOM
KYXHU, IIKOJIbHUKU TOJKHBI ObLIN BBIITOJIHUTH, HAIIPUMEP, TaKUe 3adaHUs:

Hcxons u3 nmepedHst MHTPEANEHTOB, HAITCaTh Ha3BaHUST PYCCKUX OJTIOM;
1. BapeHsiit kapTodenb, Konbdaca, siilia, orypel, MalioHe3 (cajaT) — ...
2. YepHprlit X710, caxap, Boaa (HalmuToK) — ...

3. Tecto, U310M, 1LIyKaThl (BbINTeUKa Ha peJIMTMO3HBIN Mpa3aHUK) — ...

OnpenenuTh 3HAUCHUS PYCCKUX YCTONYMBBIX BHIPAXKEHUIA:
1. Kawy macaom ne ucnopmuws.  A. (0 uém-mo noneznom oas deaa)

2. Xper pedvku He caaue. b. (sxycol u scenanuss pasHvix AH00€i MO2YM CUALHO OMAUYAMBCS)
3. Ha exyc u yeem mosapuwja Hem. B. (0 uem-mo cunvHo Hadoeguiem)
4. Koeoa st em, s enyx u Hem. I. (umo-mo ue ayuue dpyeoeo)

5. Hadoen xyuce eopvkoii pedvku. /1. (Heawv3s pazeosapusams 3a cmoaom)

[MoGenuTeassMu MpU3HAIOTCS yJalluecs, JaBliie He MeHee 66% TpaBUJIbHBIX OT-
BETOB Ha 3aJlaHMsI 3a0YHOI0 3Tara.

OuHBbIii 3Tan MPOBOAUTCS Ha Oa3e By3a-opraHu3aTopa B TeUeHUe Tpex JHei. B mep-
BBIii IeHb LIIKOJILHUKY IMTPOXOASIT KOHKYPCHbBIE UcTibiTaHus. B 3aganusix 2017 roga npea-
JIarajoch BBIMOJHUTb TaKue, HaIpUMep, 3aJaHus:

Otragarp 1apany:

B cnicke Bbl MOit 0OHAPYXKUTE KOPEHb,
Cydduxc B cobpaHUr BCTPETUTE BCKOPE,
B cioBe pacckas BbI IIpUCTaBKY Haliiere,
B 1ieioM — 1o MHe Ha ypoKu Toiiaere.

ITpuaymaTh NpoaoKEHUE UCTOPUM:

B BockpeceHbe MBI TTHIIM Yaii U ciTymaiu paano. Kak Bcerma, B 3To BpeMsl paarociIyIia-
TEJIN B IPSIMOM 3¢Upe TTO3APABIISIA CBOUX 3HAKOMBIX WJIM POICTBEHHUKOB C JTHEM POXKIC-
HUS WIN eIIE C 9eM-HUOYIb; pacCKa3bIBaIl, KAKKE T€ pacuyaeCHbIC, M IIPOCUIN NCTIOIHUTD
JIJIST HUX XOPOIINE TTIECHU.

— Emé oguH 3BOHOK! — B 04epemHON pa3 JUKYIOIIE MPOBO3TIACIII TUKTOP. — AJLIo!
Mpur cirymiaem Bac! Koro 6yaeM rmo3apaBiisiTh?

U TyT... S ymam cBouM He mmoBepwut! Pazmascs rooc Moero omHOKIacCHUKA Bragbku:
... (110 pacckasy M. JIpy>kKuHIHOI «3BOHUTE, BaM CIIOIOT!»).

Crienytoniue 1Ba AHs 3aHUMAeET O0IIMPHAst KyJIBTYpHas MporpaMMa: TopoacKue IKC-
KYPCHUH, ITOCEILIEHNE BEICTABOK, My3€€B 1 (POHIOB, IICMXOJIOTMYECKIE TPEHUHIU 1 KO-
MaHIHbIE UTPbI, HAIIPABJIEHHbIC HA KOJJICKTUBHOE CIIOUYEeHUE Yepe3 (opMUpPOBaHUE
TOJICPAHTHOTO OTHOILUEHUS K MPEACTABUTEISIM APYTOil KyJbTYpHI.
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OQHOBPEMEHHO CO IIKOJIOW BBIXOJHOTO JHS U OJMMITUAI0U OpraHU3yloTcs bec-
I1aTHbIE Kypchl 11t 200 ponuTenieii-MUTPaHTOB « MeXaHW3MBI aIallTalli B POCCUIICKOI
mkoJje». Kypcol, paccuntanabie Ha 100 akaneMUyeCcKMX 4acoB, IIPOBOISTCS €XKeIHEB-
HO B BeuepHee BpeMsl. /11 ymoO0cTBa caMMX MUTPAHTOB 110 OYyIHSIM 3aHSITUS TTPOXOISIT
Ha TeppuTopruu EAMHOro MUrpallMOHHOTO 1IEHTpa, a 1o cyo0oTaM — B 3JaHUU YHU-
BepCcUTETA, TJe pabOTaeT AeTCKas IIKOJIa BEIXOIHOTO MTHS. DTO 1aeT BO3MOXHOCTH I10-
CETUTD 3aHSTUS TEM POAUTESIM, KOTOPbIE HE MOTYT MpHexaTh B TEUEHUE HEaeNU B
LICHTP, HO IPUBOISIT AETei HA JOMOJIHUTEIbHBIE YpoKU. IIporpamMmma KypcoB mjis po-
IUTEJICI-MUATPAHTOB BKJIFOYAeT HECKOJIbKO TeMaTUIECKMX OJIOKOB:

1) «I1Ipobrema nHTErpalMu AeTeil MUTPAHTOB B COLIMOKYJIETYPHOE MTPOCTPAHCTBO
IIKOJIbI M MX TICUXO0JIOTO-TIeIarormyeckas moaaepxKar;

2) «Ilytu mpeononeHusl CIOKHOCTE MHTEeTpalliy JeTeil MUTPAHTOB B POCCUICKYIO
IIKOJBbHYIO IEICTBUTETBLHOCTD»;

3) «MeTognueckue peKOMEeHAALNY IJII POIUTENIeil JeTeli MUTPAHTOB — YJaIlIXCST
CpPEOHEN M CTapIIEH IIKOJIbI»;

4) «I1paBoBOE CONPOBOXKACHNUE POAUTENEH — MHOCTPAHHBIX I'PaKIaH U YICHOB UX
ceMeii B TTOJUKYJIBTYPHOM PETHOHE».

B paMKkax KypcoB MpOXOIUT 3HAKOMCTBO C POCCUICKOM (IIIKOJIbHOI) 00pa3oBaTeb-
HOI CUCTEMOI: CTPYKTYpOil 00pa3oBaTeIbHOM OpraHu3ali, HOpMaTUBHO-TIPaBOBO
0a30ii, KOHTPOJIUPYIOIIMMHI OpraHaMU, KJIaCCHO-YPOYHOM CUCTEMOI, IPUHIUIIAMHA
OLICHUBAHUSI U T.1I.; Pa3bsICHSIOTCS IIPaBOBHIE ACIIEKTHI O0yUeHUs AeTell U3 ceMeit Mu-
TPAaHTOB B POCCUICKOI IIKOJIE: YCIOBUS TIpueMa pedeHKa B KOOIy (MUHUMAabHbBII
MakeT JOKYMEHTOB), OCHOBaHMS TS OTKa3a B 3aUMCIEHUU, HaJluuKMe,/OTCYyTCTBUE CO-
LIMAJIbHBIX JIIOT U1l AeTel MHOCTPAHHBIX I'paxkaaH (OecIiaTHBIN Mpoe3 B 001eCTBEH-
HOM TpaHCIIOpTe, OecruiaTHOEe MeAULIMHCKOE OOCIyXKMBaHWe, MMTaHUE B IIKOJIE), (He)
BO3MOXKHOCTB IIPOAOJIKATH 00YUYCHHE B CIIydae OKOHYAHUS Y POAUTEIISI CPOKA ISHCTBUS
PeTUCTpAlM WIN Pa3pellIuTeIbHBIX MUTPALIMOHHBIX JOKYMEHTOB, PEeTYJIMPYIOLINX
npedbiBaHue Ha Tepputopun Poccuiickoit ®enepaunu. OTnebHO 00CYKIAI0TCI U
MpopadaThIBAIOTCS Ha MPUMeEpPE KeiiCOB BOIPOCHI MOATOTOBKHU AETEH K IIKOJIE (ITOMOIIb
B BBIMOJTHEHU Y TOMAIIIHUX 3aJaHWi1, opraHu3aums pabouyero Mecta IKOJIbHUKA J0Ma,
MOCeNIeHNE KPY>KKOB U CEKIINIA, paCITOPSIOK JHS CEMbU) U TICUXOJIOTO-TIeAarornye-
CKOH MOAIepKKHU AeTel, THTCTPUPYIOIINXCS B HOBYIO KYJIETYPHYIO 1 00pa30BaTeIbHYIO
cpeny. Ha zanstusix ¢ npenogasateassMu TiomIY ponuTenn-MurpaHThl TPEHUPYIOTCS
B 3aI10JIHEHUM 3asIBJIEHUI, aHKET, THEBHUKOB, BHIITOJHSIOT MMChbMEHHBIE 3aaHus (-
LIYT COYMHEHUS, U3I0XEHUsI, IMKTaHThI, TBOpUYECKIUE pabOThI), pa301paroT GpopMyIu-
POBKU YIPAXXHEHUI M3 LIKOJbHBIX YYeOHUKOB IO pa3HbIM npeaMeTaM. Ha KOHCYb-
TalMsIX C OPUCTAMU U TICUXOJOTaAMU PEIlaloTCsl KOHKPETHBIE TTPOOJeMbl, CBSI3aHHbIC
C IIPAaBOBBIM U IICUXOJIOrO-TIeJarornaeckKuM corpoBoxkneHueM. ComepkaHue Hanbdojee
YacTOo 3aJaBaeMBbIX POAUTEIIMU-MUTPAHTAMHI BOIIPOCOB B OCHOBHOM CBOIUTCS K CJIE-
JYIOLIEMY: MOXET JIM MTHOCTPAHHBIN TpakIaHUH M0JIb30BaThest yeayramu M®LI; moxkeT
JIM MHOCTPAHHbIN Ipak IaHUH MOJYYUTh MAaTEPUHCKUI KarUTal; IPEA0CTaBISIOTCS JI
COLIMATBHBIE JIBIOThI, €CJIM CEMbSI MTHOCTPAHHOTO I'pakJaHUHA SIBISETCS MaJIOMMYILeit
WJIM MHOTOJIETHOI; €CJIM HECOBEPILIEHHOJIETHUIA MHOCTPAHHbIHI IpakTaHUH COBEPLLI
IMpaBoHapylIeHue (Kpaxa, IpakKa), 4TO eMy I'PO3UT; eClIM peOeHOK POXKIeH Ha Teppu-
topuu Poccum, monydaeT 1u oH rpaxnaHcTBo Poccuiickoit denepaliuy nin uMeeT
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npedepeHLy NPy ero NoAYyYEeHNU; €CIU B IIIKOJIE HapyllaloTcs MpaBa pedeHKa (ObIoT
OTHOKJIACCHUKY, BOBHUKAIOT MPOOJIEMbI C YIUTEJIEM, IMPEKTOP HE pearupyeT Ha KOH-
(buKT), Kyna ciieayeT oOpaTUThCS ; €CJIU B 3aKOHE 00 00pa30BaHUY CKa3aHO, YTO yueO-
HOeE 3aBe/ieHue 00s13aHO 00eCIIeYnTh YUeOHbIM Mpoliecc, 3HAUUT JU 3TO, UTO peOEHKY
JIOJKHBI TIPEAOCTABISATHCS OECIIaTHO YYeOHUKU, PYYKU, TeTpaau?

Baxwneiineit popmoii paboTsl, mpoBoaumoit TroMI'Y B mapTHepcTBe ¢ denaprameH-
TOM OOpa3oBaHus U HayKu TIOMEHCKOM 001acTH, SIBJISIETCS OpraHU3alusl KypCcoB MO-
BBIILICHUS KBaIUUKaIK « [eXHOJIOrny aganTaluy AeTeii MUTPaHTOB B 00pa3oBaTelib-
HOM cpele», NpeJHa3HAUYeHHbIX A1 YYUTEIei 1IKOA, pyKOBOAUTENEH cpeaHUX o0pa-
30BaTEeJIbHBIX YIPEXKICHUN U IIeAaroroB JOMOJHUTENbHOTO oOpa3zoBaHus. Llens
KYPCOB — IIPEOIOJICHIE pa3phbiBa MEXKIY CIIOHTAHHO CKJIAIbIBAIOIICICS B IIIKOIaxX Tio-
MEHCKOI 00J1aCTH IMTPaKTUKOI 00yueHMs IeTeil U3 ceMeil MUTPaHTOB U MEKITyHAPOIHBIM
OTTBITOM B 00JIACTU TEXHOJIOTHIA COLIMOKYJIBTYPHOI ajanTaiyu. B pamkax KypcoB onu-
CHIBAIOTCS KakK YCTEIIHbIe, TaK M He OINpaBaaBIlne ceOsl CTpaTerMu B aKKyJIbTypaluu
MUTIPAHTOB [5; 7—12]), BO3BMOXHOCTH BHEAPEHUS OTAEIbHBIX aAalTallMOHHBIX MPO-
IrpaMM B POCCUICKYIO 00pa3oBaTe/IbHYIO Cpeay, MPeACTaBIsSIOTCS pe3yabTaThl UCCTe-
JIOBaHMSI TTOJIOXKEHUS JeTel N3 ceMelt MUTPaHTOB, IMPOXXUBAOIIMX B pa3HBIX PETMOHAX
Poccuiickoiit @enepaunm [2; 13—15]. OcoOblii aKLIEHT Je1aeTcsd Ha pa3bsCHEHUW TPUH -
LIMITMAJIbHO MHOTO MOJIX0a B OpraH13allii y4eOHOTO Ipoliecca IS yJalliuxcs, KOTo-
pble He BIAACIOT PYCCKUM SI3bIKOM KaK POIHBIM: YIIOP Ha pa3BUTUE UMEHHO KOMMY-
HUKATUBHBIX KOMIIETEHIINI, a He Ha (hOpMaIbHOE 3HaHUE SI3bIKa, HEOOXOAMMOCTh 00-
pallleHNs K CIIeMaTn3UPOBAaHHBIM Y4eOHNKaM, YIeOHO-METOIMIECKIM MTOCOOMSIM 1
MartepuajaM, B ToM yncie o PKU [6; 16—18]. YuuTeiBast TOT (haKT, 4TO 3HAUUTEIbHAS
4acTh ciyliaTesaeil KypcoB — yuyuTesst HeOOIbIINX CETbCKUX IIKOJI, UCTTBIThIBAIOIINE
3aTpyJAHEHUS B IOCTYIIe K TAKOTO pojia obecrieueHno, mpernoaBaTen KypcoB yaess-
IOT BHUMaHMe 3HAKOMCTBY YUUTEICH-TTPEAMETHUKOB C MTHHOBALIMOHHBIMM CETEBBIMU
1 3JIEKTPOHHBIMM pecypcaMu, pa3paboTaHHBIMU CIIeIIUATBLHO ISl €Tl MUTPAHTOB.
OcBoeHMEe COBPEMEHHbBIX METOAUK OOYYEHMSI MHOCTPAHIIEB PYCCKOMY SI3BIKY MPOBO-
IUTCS B (hopMaTe MacTep-KJ1acCoB IMPU yI4aCTUM KaK MHOCTPAHHbBIX CTYIEHTOB, 00y4Ja-
fo1uxcs B TiomI'Y Ha moAroTOBUTEIbHOM OTAEIEHUN WU 10 IIporpaMMaM aKaaeMu-
YeCKOro o0OMeHa, TaK M I0OHBIX CIylIaTe el IIKOJIbI BHIXOAHOTO nHs. Kak 1 poauTeseii-
MUTPAHTOB, CJIyIIaTeIeil KypCOB 4aCTO MHTEPECYIOT IIPaBOBbIE aCIIeKThI afalTallui
NETe, SABISIOIIMXCS TpaXIaHaMM IPYrux rocyaapcts. Oco0oe BHUMAHUE YIEISETCS
BOIIPOCY O CIT0c00ax paOOTHI C POIUTENISIMU, KOTOPHIE OTKPBITO JEMOHCTPUPYIOT He-
yBaxKeHNUE K YUUTEIIO VI, IIPUKPBIBAsSCh HALIMOHAIBLHBIMY TPAIUIIASIMU, TIOOLLIPSIIOT
y CBOMX JIeTel TJI0X0€ 3HaHNE PYCCKOTO sI3bIKa, HU3KYIO YCTIEBAEMOCTb UM HE COOT-
BETCTBYIOIIIEE MpaBuIaM 00pa3oBaTeIbHONM OpraHU3aluy MOBeACHKE.

OOBeIMHSIONINM JIJIS BCEX YEThIPEX MEPOIIPUSITUI — IIIKOJIBI BBIXOJHOTO THS JIJIST
JIeTeii MUTPAHTOB, OJUMITUA/IBI IO PYCCKOMY SI3BbIKY KaK HEPOJAHOMY, OTKPBITOTO JIEK-
TOpPUS V151 pOAUTEJIC-MUTPAHTOB, KYPCOB ITOBBILLIEHUS KBaIU(UKAIIMM 715 [IE1aroroB
U PYKOBOJIMTENEH 00pa3oBaTebHBIX YUpeXXIeHU — cTana opranusauus B 2017 rogy
KpYIJIoro crojia «Pycckuii 13K KakK (hakKTop CTaOMJILHOCTH B MYJIBTUKYJIBTYPHOM 00-
LIECTBE peTMOHAa». 3alJaHUPOBaHHBINA KaK KOMMYHMKATUBHAS TIJI0IIAAKA KPYTJIbIi
CTOJI IIPOIIEN C Y4ACTUEM HE TOJBKO YUUTEJIEH U POOAUTEIICA, HO U IIPEACTaBUTEICH
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HemnapramenTta odbpazoBaHus . Ttomenu, YMBJI Poccuu o TromeHcKol 06J1acTH, Ha-
LIMOHAIBHEIX Auacnop. CobpaBirmecs 00CyIMIN TEKYLITYIO MUTPALIMOHHYIO CUTYaIIIO0
B TioMeHCcKOM 00J1acTU, perMOHaIbHbI OIBLIT B IPUOOILEHU Y MHOCTPAHHBIX IpaXKaaH
K OTE€UE€CTBEHHOM KYJIbType, IIPO0eibl B MUTPALIMOHHOM 3aKOHOATEIbCTBE B OTHOIIIES-
HUMU AeTel MUTPAHTOB, KOHKPETHBIE ITPOOJIEMBbI B IIKOJIbHOM CHCTEME, HE IMTO3BOJISIIO-
mue 3¢ppeKTUBHO paboTaTh ¢ AeTbMU-NUHO(pOoHamMu. Kak mokasajia pa3BepHyBIIasICS
JIMCKYCCUSI, CUTyallMsI C IETbMU MUTPAHTOB «Ha MECTaX» U C TOUKM 3peHUs oUIIaTb-
HBIX BJIACTEH BUIMTCS COBEPIIIEHHO IT0-Pa3HOMY (HaIIpUMep, B OTHOIIEHNH KOJIMIEeCTBA
IIKOJbHUKOB, HY>KIAIOIINXCSI B IOCTOSIHHBIX JOTIOJTHUTEIBHBIX 3aHSITUSIX 110 PYCCKO-
MY SI3BIKY, CBOOOIbI JOCTYIIA YIUTENS K CIIeIIMaJIu3MPOBaHHBIM 00pa30BaTebHbBIM pe-
cypcaMm, OLIEHKM KayecTBa padOoThI Ienarora u T.1. ).

3. BoiBOAbI

Pabota ¢ 1eTbMU MHOCTPAHHBIX T'PpaXKIaH SIBISIETCS BaXKHOM CTpaTernyeckoit 3aaa-
Yyeil, Hepa3pbhIBHO CBSI3aHHOM KaK C TOCYIapCTBEHHOUW O€30MacHOCTbhIO, TaK U C Mpe-
ctuxkeM Poccum Ha MexKayHapoaHOM apeHe.

OnbIT peanr3aliiy peruoOHaIBHOTO IMPOoeKTa « [eXHOJIOIMH SI3bIKOBO 1 KYJIBTYPHOM
ajganTaluu aeteit MurpanToB u3 crpad CHI'» mokaszan HeoO0X0oaMMOCTh KOMITJIEKCHO-
r'0 MOIX0/A K PEIIEHU IO MPOOJIEM, BO3HUKAIOLIIMX B [TPOLIECCE BXOXKIECHWS MHOCTPAaHHBIX
rpaxiaH B pPOCCUMCKYIO COLIMOKYJIBTYPHYIO CPELLY.
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The article deals with the positive practice of introducing the system of interconnected adaptive
events in Tyumen region. The events target at inclusing children of immigrants, who study at local
schools, in Russian educational space. And this inclusing should be gradual and consistently organized.
The authors of the paper describe the project concept. Its topicality is due to migration flows, which
are constantly increasing in Tyumen region. The project has been successfully tested. It proves that the
strategy in acculturation of immigrants has been correctly chosen. The basis of the project is a
multipurpose approach to the problem of adopting children of immigrants in Russian social and cultural
situation, which is new and unfamiliar for them. It shows that integration events are more effective, if
various target groups are covered. Among them there are school children themselves, adult immigrants,
who are their parents, school teachers, working in heterogeneous classes, and representatives of
Government bodies and diasporas. The technologies and methods, which are used during the project,
can be reproduced in the regions with significant migration flows.

Key words: Federal Target Program, children of immigrants, adaptation, educational space,
heterogeneous class
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